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«Deshalb der Klagegesang der griechischen Tragddie, deshalb die Hiob-Frage der
hebréischen Bibel: "Warum muss ich leiden?"» (Die Zeit 28. 05. 2014); a Takxe:

«Sollen sie das Land verlassen — oder sollen sie das Kreuz der Welt auf sich nehmen und der
bedringten Dorfbevolkerung beistehen? Sollen sie sich opfern, wie Jesus sich geopfert hat? Aber
welchen Sinn sollte ihr Opfer haben? Einige Monche stellen die Hiob-Frage, sie klagen und fragen,
warum Gott sie leiden l4sst und das Gemetzel duldet» (Die Zeit 15.12.2010).

[MonBonst umoeu uccnedoganus, OTMETHM, UYTO TPELENCHTHYIO «MaTpHUIly» OHOIeHCKOro
nepcoHaxa VOB B HEMEUKOW JHMHTBOKYJIBTYpPE COCTaBJISIIOT MPELEACHTHBIE YEpThl XapakTepa
YeJIOBEKa «HECTPABEAJIMBO CTPAJAIOMINN OE3rpeIiHbld YEeIOBEK, MPAaBEIHHUK, HETPOTHUBICHEID,
MPELEJCHTHOE COOBITHE «IIOJIyY€HHE TYPHBIX BECTEH» M MPEUEJACHTHOE BepOaJIbHOE ICHCTBUE
«Warum muss ich leiden?».

Ilepcnexmuea vcclieOBaHUsI COCTOUT B TOM, YTOOBI MPOBEPHUTH, HACKOIBKO PEIUTMKATHBHAS
MoJiesb AP PEeKTUBHA U Tt onrcaHust 1pyrux [1P-0nbnen3mos.
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(Xapxkiecvkutl nayionanvHuil yHieepcumem imeni B.H. Kapasina)

CTPATEI'TYHA PEAJIIBAIIA KOMIYHOI'O B JUTAYOMY JUCKYPCI

CraTTa mpUCBSYCHA JOCIHIIKEHHIO OCOOIMBOCTEH MeXaHi3My peari3allii cTparerii KOMigHOTO B AMCKypci auTHHA. Hagano
BH3HAYEHHS MOHATH «cTpaTeris» i «takTuka». Ha ocHOBi aHaMi3y aHTJIOMOBHHX TyMOpPUCTHYHUX IHTEepHeT calTiB A aiTeit
po3po0.ieHo BJacHy Kiaacupikaliio cTpaTerii KOMi4YHOr0 y AMCKypci AUTHHM.

Kniouoei cnosa: komiunuii OucKypc OumuHu, KOMYHIKAMUGHA CMpPamezis, KOMYHIKAMUGHA MAKmuKda, Cmpamezii KOMiUHO20.

I'yceBa A.I'., Ckpuab O.HU. CTparernuyeckasi peaju3zauusi KOMHYECKOro B /JeTCKOM auckypce. Ctarbsi MOCBsIIEHA
HCCIIeIOBAaHUIO OCOOCHHOCTEH MeXaHH3Ma pealu3alil CTPATerMid KOMHUYECKOTo B JHCKypce pebeHka. JlaHbl ompeneneHHst
MOHATHH «CTpaTerus» M «TakTHuKa». Ha ocHOBe aHanu3a aHIJIOA3BIYHBLIX IOMoOpHcTHYeckuX W HTepHeT cailToB 1Js JaeTeil
pa3paboTaHa co06cTBeHHAs KJIaccu(puKanus CTpaTeruii KOMHYECKOro B THCKYpce pedeHKa.

Knrouesvie cnosa: komuueckuil OUCKYPC pebeHKd, KOMYHUKAMUBHAS cmpame2usi, KOMMYHUKAMUBHAS MAKMUKA, cmpamezuu
KOMUYECKo2o0.

Guseva A.G., Skryl O.1. Strategy Realisation of Humour in the Children’s Discourse. The article focuses on the research
of the mechanism of humor strategies realization in the children’s discourse. The concepts of «strategy» and «tactics» are defined.
Based on the analysis of the sampling obtained from the English-speaking humorous Internet sites for children, the
classification of humour strategies has been developed.

Key words: the child humorous discourse, communication strategy, communication tactics, humour strategies.
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Bupimenas akTyaqpHUX MPoOJeM CydacHOI JIHIBICTHKHM JICKUTh Y IApUHI TOCIIIKEHHS
KOHKPETHHX JUCKYPCIB, 30KpeMa y 3’siICyBaHHI 37JaTHOCTI MOBHUX 3HAKiB BIJTUBATH Ta PETyIIOBATH
M1KOCOOHMCTICHI CTOCYHKHU HE TUIBKH Cepe/] MPEeICTaBHUKIB IEBHOI JIIHBO-KYJIBTYPHOI CIUJIBHOTH, a
1 COIIaJIbHO-BIKOBOI Tpynu. TakuM YWHOM, MiJIXiJ J0 KOMIYHOTO acleKTy KOMYHIKAaIlii TUTUHH 3
MO3MIIA KOMYHIKaTUBHO-IHCKYPCUBHOI OHTOJIOTII /J03BOJINB BU3HAYUTH AKTYAJBHICTbh Ta MeETY
[IbOT'O JIHTBICTUYHOTO aHAII3y — JOCIIIKEHHS (OPM 1 cIOCOOIB JTIHTBOKYJIBTYPHOI penpe3eHTarii
Kareropii KomiyHOrO B KOMiuHOMY quckypci autunu (K/[Z1) Ha ocHOBI onmucy ocoOnuBocTel Horo
KOMYHIKaTUBHUX peaji3amiii — cTpaTerii Ta BHOKPEMUTH HOTO O00'€KT — KOMIYHHMHA TUCKYPC
matuan. Y pocmimkerHi  KJJI po3ymierbes SK mparMaTUYHUR  PI3HOBUJ MHCIECHHEBO-
KOMYHIKaTHBHOI JisutbHOCTI, a autuHa (homo infans) — sk komiuna moBHa ocobmcricTh (hOMO
infans ridiculus), cy6’ekr KJIJI — TBopeus KomiuHOi peanbHOCTi. IIpemMeTrom moCHiKEHHS €
0COOIMBOCTI peaizallii cTparerii KOMIYHOTO y JMCKYpCl JUTHHM Ha MaTepiaji aHTJIOMOBHOTO
TUTSAYOTO JUCKYPCY.

CrpateriyHicTb MOBJICHHSI € IEHTPAJIbHUM MOHSTTAM OYAb-SIKOTO IparMa-opi€HTOBAHOTO
nocnimkenHs. Crpateris  "QopMyeTbCs BIAMOBITHO JIO CHCTEMH IIHHOCTEH, IEPEKOHAHbD,
COIllaJIbHUX HOPM 1 KOHBEHIIH, sKi (OpMyIOTh aucmo3uilito ocobucrocti MoBusg" [Cyxux 1986,
c. 73], Mo 1a€ MOXJIMBICTh KOHCTPYIOBAaTH B KOMYHIKAaTUBHUX INPAKTHKaX KYJIbTYpHi 1 comiaibHi
CTPYKTYpH [Tam camo, c¢. 36]. Y3aragpHIOHOYM PI3HOMAHITHI MHiAXOAW 0 BHU3HAYCHHS IOHSATH
«crpareris» 1 «raktuka» [Iccepc 1999; Pomanos 1988; Maxkapos 2003; ®dpomosa 2009 Ta iH.],
BU3HAYAEMO CTpATEril0 SK IUIAHYBAaHHS MOBIIEHHEBO-MUCJICHHEBOIO MPOIECY B 3aJE€KHOCTI Bij
KOHKPETHUX YMOB CITIJIKYBaHHS 1 OCOOMCTOCTEH KOMYHIKAHTIB, CYKYITHICTh MOBJICHHEBHX JIiH, IO
CHIBBITHOCSTHCSI 3 IUIAHOM JOCATHEHHS TJ00allbHOT KOMYHIKAaTHUBHOI METH 1 JIOKQJIbHUX
KOMYHIKaTUBHHX IJICH, TJIaH KOMILJIEKCHOTO MOBJICHHEBOTO BIUTMBY Ha PELUIIIEHTA, a TAKTUKY —
SK KOHKPETHI IUIAXU 1 CIIOCOOM TOCSTHEHHS MOCTABIEHUX KOMYHIKATUBHO-TIpAarMaTUYHUX IIJIEH,
110 CIIPHUSIOTH peanizaiii crparerii [Iccepc 1999; Jlasyrkina 1998; Cyxux 1986; ®pososa 2009].

JlieBicTh MexaHI3MIB peaii3allii cTparerii KOMIYHOTO MOXJIHMBAa 3a YMOB ifeHTH]iKaIii
KOMYHIKaTUBHOI CHTyamii $K KOMI4HOI B pe3yibTaTi MOPIBHSHHSI KOHKpPETHOro oOpa3y 3
i7eami3oBaHUM THUIIOBUM 3pa3koM. JIOMIHAHTOIO KOMIYHOi CHUTYyallii BHCTyHa€ Taka O3HaKa
pENIeBAaHTHOTO IIili CUTYyallii KOMIIOHEHTA, SIK aKTyalli3amis KOMIYHOTO CMHUCITY, SKa 3/ilICHIOEThCS B
pe3ynbTaTi JIHTBO-KOTHITUBHOI TpaHcdopmarii komiunoro. Cepes mapaMmeTpiB KOMIYHOI CUTYallii
BUJIUTIEMO TaKl (JIMB., HAIPUKJIA [Kapacuk 2004, c. 304-305; Camoxina 2010, c. 18]): 1. cmoponu (yuacnuxu)
KOMIYHOI B3aeMoJil (axpecaHT, agpecat) — cyo’extu KJJL; 2. ymosu peanizayii komiunux ¢ionocun
(OaxxaHHSI KOMYHIKAHTIB BIJIMNTH BiJ CEPbO3HOTO CHUIKYBAHHS, HASBHICTH T'YMOPUCTHYHOI
TOHAJBHOCTI KOMYHIKallii Ta iH.); 3. o6pasu, moodeni cmixooi nogedinku, NMPUWHATH B NEBHIH
JIHTBOKYJBTYPI; 4. MOmMue/Mema KOMiYHuX Oill — MOTPEOH, IHTEPECH KOMYHIKAHTIB /10 31IMCHEHHS
KOMIYHOI B3aeMofii; 5. o6'ekm komiunozo; 6. Oii y4acHMKIB, peai30BaHi BiAMOBIIHUMHU
cmpamezisimu ma makmuxamu, 1. pe3yibmam KOMIYHHAX K.

Taxkum unnoM, y K/IJI komiuHe BUHMKA€E 31 B3a€MHOI'0/0JTHOOIYHOr0 Oa’kaHHS KOMYHIKAHTIB
13 PO3BaXaJbHOIO METOK B3SATH Yy4YyaCThb Y MOBHIM Ipi, SKa Ha JIIHTBOKOTHITUBHOMY pIiBHI
IPYHTYETbCS HAa HaBMHCHIW/HEHaBMMCHIA MaHIMYJALIl MOHATTEBUMM CTPYKTYpaMu ajpecaTa Ta
0a30BOMY CHCTEMOTBIPDHOMY MeXaHI3Mi — inKoHepyenmuocmi [Camoxina 2010]. Bubip ctpareriii
3aNeXHUTh BiJ IHTEHIIH aapecaHTa (MO3UTUBHUX, HETATUBHUX, KOMIUIEKCHUX), aKTyali3allis SKUX
MIPOXOJUTh Yepe3 KOTHITMBHHM, JIIHIBOKYJIbTYPHHH, JIHIBAJIbHUN, COLIAIbHUI 1 ICUXOJIOTTYHUI
¢GibTp # 00 €KTUBYETHCSI TpboOMa CIEHapisiMM OOpPOOKH MOBIIOMIIEHHS (palliOHAJIbHUM,
E€MOI[IHHNM, paIllOHaJHFHO-EMOIIHINM), IO BIUIMBa€ Ha BHOIp Ta peanizaimiio BiAMOBITHUX
crpareriii kKomiuyHoro. EQeKkTHBHICTP KOMIYHOTO TOBIAOMIJIEHHS (CTYMiHb JOCATHEHHS METH
aJipecaHTa) 3aJIeKHUTh BIiJ aJ€KBATHOCTI OI[IHKU aJpPECaHTOM KOMYHIKaTHMBHOTO IMOTEHIAIy Ta
YCIIIIHOCTI CBOET CTpaTerii KOMIYHOTO y BIAHOIIEHHI J0 ajpecara. YCHIIIHICTh CTpaTerii TaKoX
3aNeXUTh BiJ] €()EKTUBHOCTI MPOXOJKEHHS Yepe3 KOTHITUBHUH, JIHTBOKYJIbTYPHUHN, JTIHIBAIbHUN
¢binbTpH anpecara it iHBEpTYBaHHS Ta JEKOAYBaHHS HUM MOBIIOMJICHHS SIK KOMIYHOTO (MEXaHi3M
pesepcusnocmi), O 3aBEPIIYETHCS PI3SHUM CTYIIEHEM peaiti3allii KOMI9HOTO e€(eKTy Ta MPUBOIUTH
70 cMiXOBOi1 peakiii abo, HaBHaku, Ma€ KOHMIKTHUNA moTeHuian. [lowammsa cmpameziunocmi
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KOMIYH020 ma cxema ii awanizy CMaHoOBIAMb OCHOBY OO0CHIONCEHHs, 8 MEPMIHAX SAKO20 CMAE
MONCTUBUM POZKPUMMISL CYMHOCMI MizKOCOOMCTICHOT PyHKIIIT MOBU — 30amHoCcmi MOBHUX 3HAKI
ma nomeHyiany ix GUKOPUCMAHHI CIY2Y8amu IHCMPYMEHMOM HAOYMMms COYIOKYIbIMYPHO20 00CBI0Y
U pecypcom eKcnpecusHo-eMOmMUHOI pe2yisayii CMOoCYHKI8 KOMYHIKAHMIG.

Y K/l HaiiBumy iepapxXiuHy TO3MLII0 3aliMa€ aodpecanm, OCKUIBKUA BiH 3/A1HCHIOE
MOBJICHHEBY pealli3allito Kareropii KOMiYHOTro, “BU3HAYA€ 3MICT MOBITOMIICHHS 1 HOTO 1JUIOKYTUBHY
cury" [Efirep 1998, c. 52], a pa3oM i3 THM peanizye KOMiYHY TUCKYPCHBHY cTparerito. Jlominyroda
MO3UIIIS aJjpecaHTa MoJsArae, TOJOBHUM YMHOM, Y KOHIIETILIT MOpaJibHOI MepeBaru. AJpecaHT Mojae
ce0e sIK “HOCIs BIIOBITHOTO CTATyCy 1 BUKOHABIS KOMIUHOI podi, akuii hopMye mpaBuiIa KOMi4HOT
rpu” [Camoxina 2010, c. 22]. Moro xii cipsmoBaHi Ha ajgpecara, sIKHil “CIIOYaTKy MOCIAA€ MO3HIIIIO
BUYIKYBaHHS, MIAMOPAIKYBaHHS apecanTty [Tam camo: c. 21]. TekcT KOMIYHOrO KOMYHIKaTUBHOTO
BHCJIOBJIIOBaHHS aJpecaHTa "TpaHcitoe eMollii Ha anpecata'. Aopecam K/{/[ — e cy0'eKT OLIHKHU Ta
emortii. @akTopoM, 110 BU3HAYAE OLIHHE CTaBJICHHS, € BXO/KCHHS (hparMeHTa CBiTY, BIIOMTOTO B
KOMIYHIM cTpaTerii aapecaHTa, B JKUTTEBUH MPOCTip anpecata. Pe3ynbratroM Cy0'€eKTHBHOT
iHTepIpeTalii OI[iHIOBaHOTO ()parMeHTa CBITY € eMOIIis agpecaTa [Tam camo: c. 22]. O00B’A3K0BOIO
YMOBOIO BIATBOPEHHS KOMIYHHUX 3B’s3KiB € €()eKT 0OMaHyTOro O4YiKyBaHHs, TOOTO KOJIU ajpecar He
3Ha€ YHM 3aKIHYMTHCSA JKapT, Ma€ IIEBHI YSBJICHHS CTOCOBHO HOTO 3aBEpIICHHS, SKi HE
BUIIPABAOBYIOThCA. HaToMicTh, BHHUKAIOTh BIJHOILIEHHS I1HKOHTpyeHTHOCTi (muB. [CamoxiHa
2008]) Mk O4iKyBaHUM Ta OTPUMAHUM, PO3B’SI3aHHS KOTPHUX MPUHOCUTH aJpecary ICUXOJIOTiduHe
3aJI0BOJICHHSI, SIKE €KCILUTIKYETHCS CMIXOBOIO PEAKIIIETO.

Memy xomiuHOi ToBemiHKU cyO’ekTiB KJ/[JI MOXIHBO IOCIHIIKyBaTH 3 ONMOPOI Ha Taki
dakTopu: 1) opieHTallis agpecaHTa Ha BJIAcHI MOTpeOW Ta iHTEepecw abo MOTpeOu Ta IHTEepecu
azpecara; 2) CTYHiHb OIIIHKM LIHHOCTI MIDXOCOOMCTICHHX CTOCYHKIB; 3) mpupoaHa 3mi0OHICTH
JIOJVHY Ti3HaBaTH HABKOJMIIIHINA CBIT Ta KOHLENTYali30ByBaTH OTpUMaHy iH(opmalliro mpo “oro
peamii. OCKUIBKM MeTa BUCTYIAe B OCHOBI peamizamii crparerii [Iccepc 2004, ¢ 61], xoxHa
KOHKpETHa CTpaTerisi peanizyeThCsl 3a HasBHOCTI BiAmoBinHoi Metu [Pponosa 2009, c. 166], ska
aKTyali3yeTbCs PI3HUMH  acCHeKTaMH JSUIBHOCTI  CyO0'€KTa CHIUIKYBaHHA —  JIYXOBHHM,
MICUXOJIOTIYHUM, TMPAKTUYHUM, IHTEpIEePCOHAIbHUM. TakuM uuHOM, Mmemy cyo0'exkma K/
BHU3HAYA€MO SIK HOTO YSIBIIEHHS MPO KIiHIEBUH Pe3yIbTaT KOMIYHOI B3a€MO/Iii, SKHI € KOPHCHUM 3
TOYKH 30py ocobucrtocti. Tak, cy0’ektr KIAJ, sxkuit [gi€ 3 0OpuUuMHE — TOTpeOu
PO3BAKUTHCS/PO3BAKUTH, MAE Ha METI pezynio8amu MidcoCoOOUCMICHI CMOCYHKU abo nisHagamu
HABKOIUWHIL CBIM.

Icnye kinpka cmocoOiB JOCATHEHHSI aJpeCcaHTOM TOCTAaBJI€HOI MeTH. /[ BU3HA4YCHHS
cTparterii MOBJICHHEBOTO BIUIMBY HEOOXiJHO BPaxOBYBAaTH HE TUIbKM KOMYHIKaTHBHY METY, aje i
TUIl CTpaTeri 1 TaKTHK, sIKI BUKOPHCTOBYIOThCS ISl ii peamizauii. Posrismaroun cmpamezii i
maxmuxu K/I/l, Buainsemo taki: 1) crpaterii emotuBHoro BmiuBy (CEB), konu mMeToro cy0’ekTy
K1 € moTpeba oTpuMaHHS NICUX0-EMOLIIIOHOT0 3310BOJIEHHS, PO3BAXKUTHCS Ta/ab0 PO3BaXKUTH; 2)
crparerii iHpopmaruHoro BIuuBy (CIB), xonmu metoro cyO’ekty K/IJI € orpumanHs Ta 0OMiH
1H(OopMalLli€lo TPO CBIT, HOro OyI0BY, MOXKIJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS MOBH SIK IHCTpYMEHTA 1 pecypca
oTpuMaHHS iHopMalii Ta rpa 3 TAaKUMH MOMIJIMBOCTAMH; Ta 3) CTpaTerii COLIaIbHOTO BIUIUBY
(CCB), xomu wmeroro cy6’exty KJIIJI € comianbHe NpOCyBaHHS Yepe3 3alydeHHsS IEBHUX
KOOIIEpPaTUBHUX a00 HEKOOIIEPATUBHUX TaKTHK, IPUBEPHEHHS yBaru B Py 3apaju JOMiHYBaHHS Y
rpymi.

PosrnsiHeMo 1i cTparerii 611bII JeTalbHO:

1. “CnonykaTu aapecaTa pO3CMISTHCS MOJIMBO IIJISXOM BiIOOpPY TakUX T'YMOPHUCTHUHUX
TEKCTIB, sIKi O MPUBEPHYJIH YBary ajipecara, a TAKOX CTBOPEHHSIM CHUTYallil, y SKUX cMiX OyB O Ha
nepmomy wmicii” [Camoxina 2010, c. 20]. Hampukiaza, XJIOMYUK, SKOTO 3alpOCHIM Ha BioMe
aMepuKaHCbke Tok-moy 3 yuactio mitedt “Kids say the darndest things”, simmoBimatoum Ha
HelTpanbpHi 3anuTanHs Bexydoro bina KocOi ctocoBHO TOro, 1o oMy nogo0aeThes y TeNeeHTpl,
JI€MOHCTPY€E BiJMOBi/Ib, HETUIIOBY Ul MaJIEHKOT'0, 7-piUHOTO XJIOMMYHMKA, & CKOpIillIe — TOPOCIOro
YOJIOBiKa, YAM CTBOPIOE Y CTY/I1i KOMIYHY CUTYaLlil0:

Al: “Are you having a good time today?”
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’

A2: “Oh, yes sir,” replied a seven year old joyfully. “This is lots of fun.’

Al: “What do you like about TV City: the cameras, the stages, the lights?”

A2: “I like the blonde at the front desk” [Country Living].

KowmiuHe y BIAMOBII XJIOMYHUKA PEATI3YEThCS 3a PaXyHOK e(eKTy 0OMaHyTOro OYiKyBaHHS,
KOJIM XJIOITYHK 3aMiCTh KaMep Ta iHIIoro o01aHaHHs 00upae OJIOHAMHKY B TIEPIIOMY PSIIi.

Meroro aapecanta KJIJI moxxke Oyt He TiIbKH MOTpeOa pPO3BaXUTH ajapecaTa depes
BIITBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOI TOHAJIBHOCTI, ajieé HaBMAKW — Oa)kKaHHS OJHOI AUTHUHHU PO3BAKUTHCS
yepe3 JEMOHCTpALi0 3yXBaJOrO CTaBJICHHS, BHCMIIOBAHHS 1HIIOT JIUTHUHU 1, TaKUM YUHOM,
MiIKPECIUTH BIACHY NepeBary Haja Hero. Hampukman, AuTuHa-agpecaHT 3a0XO04ye IHILY JUTHHY-
azpecara J0 CBOEPITHOI T'PH, 3HAKOYM 3a3JaJerillb, IO ajapecaT “NPUPEUCHU’ OIMUHUTHUCS Y
KOMYHIKAQTUBHIA Ta TCUXOJOriuHii mactmi. DakTuyHO, aapecaHT “Befe” aapecara BIIPOJOBK
MOBHO{ I'pH, IPUPEKAIOUN Ha 0OpakaHHsS caMmoro ceode:

Al: What were you eating under there?

A2: Huh? Under where?

Al: HAH-HAAAAH! You were eating underwear!! [Country Living].

Komiunmii edekT nocsraeTbcs TpPOK CIIIB, sKa croxydae (HOHETHYHY TOMIOHICTh 1
CEMaHTUYHY BiJIMIHHICTH Ta peaiizyeThcsi oMOHiMier: 1) under where — mix unm; 2) underwear —
O0inu3na. Edexkr o0MaHyTOro Ou4ikyBaHHS BIATBOPIOETHCA 32 PAXYHOK CEMAHTHYHOTO
MEPEKITIOYEHHS TIEPIIOTO 3HAYCHHS Ha JIPYyTe.

Takum 4MHOM, KOMIYHI MOBHI 3ac00M MOXYTh OYTH MOTEHIIHHO KOH(MIIKTOr€HHHMHU Ta
pearizoByBaTH JliaMETPAIbHO MPOTHIICKHY CTpATEriuHy (DYHKIIIO: BUCTYIAIOUN 1HAWKATOPAMH HE
iHmumizayii ma eapmouizayii CIUIKYBaHHS, a WOTO IUCrapMOHI3allii, CIPOMOKHHUMHU BUKIIMKATU
KOH(POHTAIII0 y CTOCYHKax KOMYHIKaHTiB. Hampukiaz, XJIOMYUK BXKE HE BIEPIIEC HAMaraeTbCs
PO3MOBICTH CBOIM cTapiliii 3a BIKOM CECTpl KapT, aje KOXKEH pa3 OTPUMYE KOMYHIKATHBHY
MopasKy, TOMY IO CECTpi JKapT BK€ 3HAWOMHI 1 HE BUKIMKae y Hei KomiuHui edexr. OcraHHE
CTBOPIOE BITHOCHHU HANPYTU MiK KOMYHIKaHTaMU:

"How do you stop an elephant from charging?" His sister, looking bored, will snap, "Let me
guess. You take away his credit cards.” "That's right." he says, perplexed [Bombeck 1996, p. 14-
15].

Omxe, cTparerii ¢opMyBaHHS €MOIIHHOTO HAcTpPow (MO3UTHUBHOTO — po3Bara abo
HETaTUBHOTO — OOpaza/po3Bara) ajgpecara — cmpameeii eMoyitiHo2o 6nIugy € TepIIuM OJIOKOM
nomiHanTHuX crpareriit KIJI.

2. Kpim noTpebu eMoIiifHOro peryiroBaHHs BIAHOCUH 3 aapecaToM, ajgpecanT KJ/IJI Takox
MO3K€ MaTH 3a METY iHghopmayitiHull niue Ta BUKOPUCTOBYBATH CTPATETii KOMIYHOTO SIK MOTY>KHUN
MOTHMBYIOUMH Ta COLIATI3YIOUHMI 1HCTPYMEHT INpH peanizauii QyHKUIA comiamizaiii (HaBYalibHOI,
MOBYAJIbHOI, OCBITHHOI, 1H(GOPMATUBHOI, COlliadbHOi, TBOpPUOi). MOTHBOM peamni3alii indopmarusmoi
dyuxuii crparerii KJ[J] y HaBeieHOMY HUXK4Ye MPUKIIAIL € CIpoda KOHIENTyali3yBaTH iH(opMaIiio ta
JIOCB1JI, OTPUMAHMI MTPO HABKOJIMIIHIN CBIT, MAJIEHBHKOIO JIIBUMHKOIO, sIKA JIONIOMAarae CBOEI mMarepi
JOTJISAATH 32 JIFOJJbMH MTOXUIIOTO BIKY:

While working for an organization that delivers lunches to elderly shut-ins, I used to take my
four-year-old daughter on my afternoon rounds. She was unfailingly intrigued by the various
appliances of old age, particularly the canes, walkers and wheelchairs.

One day | found her staring at a pair of false teeth soaking in a glass. As I braced myself for
the inevitable barrage of questions, she turned and whispered, "The tooth fairy will never believe
this! ” [Country Living].

Komiunuii epekT BUHUKAE 3a PaxyHOK IMOPYLICHHS HOPM Ha OHTOJIOTIYHOMY piBHI, KOJHU
YSIBJICHHS AUTSYOI KapTHUHU CBITY, Jie 3yOH, 110 BUIAAAIOTh, 3a0upae 3yOHa ¢es (repoid TUTAUNX
KHIKOK Ta (UIbMIB), 3aJIMIIAI0OYM 3@ 1€ TPOIIl BCTYNAa€ y HECHOAIBaHMNA KOHQUIIKT 3 peaisiMu
JIOPOCJIOTO CBITY, JI€ 3yOH 3aIUIIAIOTHCS HA HIY B CKJISHIII.

Takum uuHOM, cmpamecii ingopmayiiinoeo enaugy, cepell SKHUX CTpaTerii coruiamizamii
OUTUHHU-aJpecaTa, HaJaHHS, OTPUMAaHHS Ta OOMIH JWTHUHOIO 1H(OPMAILI€0 CTOCOBHO peasiit
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HaBKOJIMIIHBOTO CEPEOBUINA Ta Ti€i JIIHIBOKYJIBTYPH 1 COL[IaJIbHO-BIKOBOI I'PYIH, NMPEICTABHUKOM
SIKOT BOHA/BIH €, BUCTYMNAIOTh IPYrUM OJIOKOM JoMiHaHTHUX ctparerii KJI/I.

3. Tpetto rpymy crparerii, peanizoBanux y K/, cknagaroTe cmpamezii coyianbho2o 6nausy,
KOJIM METOI0 aJpecaHTa € BHCYHYTHUCA Y CYCHUIbCTBI 4epe3 MiATPUMAaHHS HEAHTAaroOHICTHYHUX
BITHOCHMH Ta BHKOPHCTAaHHS KOONEPATHBHUX TAKTHK, a00 HaBIAaKH, MAlO4M HAa METi couiajbHE
JOMIHYBaHHS, BUKOPHUCTOBYBATH HEKOOIEpPaTUBHI a00 arpecuBHI TaKTUKU aTaKyBaHHsS: o0pasy,
BHUCMIIOBaHHS Yepe3 KOMIYHE TMOPIBHSHHS, 110, BIANOBIIHO, MOTEHIIIHHO BHKJIMKATHME MOTPEOY Y
ajipecata BUKOPUCTOBYBATH 3aXUCHI KOMIUHI TAKTHUKH.

Koonepamusni komiuni cmpameeii coyianvrnoeo enausy KJ/[/[ peamizyloTbCs 3 METOIO
coIiaJIbHOTO MiATpUMaHHsA. Hampukian, sk B MpUKIaal HUXKYE, KOJU OAaThKO IMOSCHIOE TUTHHI
MOTHUBU CBOIiX [iif, a peakuis IUTHHH, SKa YacTO IOAOPOXKYE 3 OaTbKOM Ta IIO-CBOEMY
“iHTepnperye” BCl HOTO 3BUYKHU, BIITBOPIOE €(hEKT OOMaHyTOro OUiKyBaHHS y OaTbKa Ta peajizye
KOMIYHHUI CMHCII.

One day a guy was driving with his four-year-old daughter and beeped his car horn by
mistake. She turned and looked at him for an explanation. He said, "I did that by accident.”

She replied, "I know that, Daddy."

He replied, "How'd you know?"

The girl said, "Because you didn't say 'JERK" afterwards! [Funny Kids].

VY HacTymHOMY NpPUKJIA/AI MaTH, HAMAraloyuch MiATPUMATH CIIPOOH CBOTO MaJICHHKOTO CHHA
COLIIaJTIbHO BUCYHYTHCH Cepell 1HIIMUX CTapIIuX 3a BIKOM JiTEH, CIIOHYKa€e CBOTO CHMHA PO3IMOBICTH
BIAJIMI JKapT CHoyarKy id, a moTiM Ha ciMeilHiil Beuepi Bcid ciM’i. Edext komiunoro y skapri
XJIOMYMKa 0a3yeTbcs Ha MOPYUICHHI HOPM OHTOJIOTIYHOTO Ta JIOTIYHOTO PIBHIB, KOJHU JIIOJIMHA
HAMAaraeTbCsl BHOIAMATH CHPABXHIO MHIIY HAa HaMaJbOBAaHMW CHp, B PE3yNbTaTi 4YOro TaKOX
OTPUMYE MAITIOHOK:

"Tell me your joke about the man with the mousetrap and the cheese for bait."

"Well." he said, perching himself on the stool, "he found out he didn't have any cheese for
bait, so he cut a picture from a magazine of a piece of cheese. When he woke up the next morning,
know what he found in his trap? A picture of a mouse."

"Tell it at dinner," | urged.

Under protest, the family sat rigid and listened to the story without interruption. By the time
he got to his punch line he was hysterical. His eyes were shining with excitement, and | thought he
was going to explode as he built for his big finish. 'And do you know what he found in his trap?" he
asked. "A mouse!"

No one said a word. | wonder whether Henny Youngman got started this way [Bombeck 1996,
p. 14-15].

Ane, XJIOIYUK, PIBEHb KOMIYHOI KOMITETEHIIIi SKOTr0 HE TOCTaTHbO BHCOKHUH, HE JTyXe Jo0pe
pO3yMi€ CYTHICTb KOMIYHUX 3B’SI3KIB Ta MEXaHI3M YTBOpEHHS KomiuHoro edekty. Tomy Ha
ciMeliHiil Beuepi BIH OTPUMY€E KOMYHIKaTUBHY MOPa3Ky, 3MIHUBIIM YaCTKOBO MTyaHT JKapTy.

ComnianbHO-BIKOBI IpynH (pOPMYIOTH HOPMHU I NPUMHATTA abo 3anepedeHHs. OnaHyBaBIIU
Taki HOpMH, TUTHHA MOYMHAE BiAYyBAaTH THUCK BIAMOBITHOCTI /10 Ti€l BIKOBOi rpytii, A0 sIKOT BOHA
HaJIeXKHUTh. JlOpocii, TaKMM YHWHOM, TIOCTYNOBO BTPAa4alOTh MOJIIMBICTH CYTTE€BO BIUTMBATH Ha
MOBEIIHKY IUTHUHU. ToMy, B KOMYHIKAaTHUBHIM B3aeMonii JAWTHHA OPIEHTYETbCA Ha TIPYIy
OJNHOMITKIB. Y Takuil MepioJ] BUHHUKAIOTH POJI KapTiBHUKA, CHOOAa abo repost Ta CIYrylOTh
IHCTpYMEHTOM OTpPHMMAaHHS CXBaJEHHsS BiJl MPEACTaBHUKIB CBO€i BikOBOI rpymu. HeoOXinHICTh B
CXBaJIEHH1 BUCTYIA€ MOTYXHUM (aKTOpPOM BIJIMOBIAHOCTI, SIK 1 MpUpOJHA MOTpeda TOMIHYBaTH y
rpymi. OCTaHHE € pecypcoM akTyaii3amlii cTpareriii comiaJbHOro BIUIMBY, SKI peani3yloThCs HE
TIIBKHM KOOTICPATHMBHUMH, aje W arpeCHBHHMH TAaKTHKaMH, €KCIUIIKOBAaHUMH 0Opa3amu,
BepOaTbHUM Ta TCHUXOJIOTIYHUM aTaKyBaHHSM, BHCMIIOBAaHHSM IHINOT TUTHHH. TakUM YHUHOM,
MalOyd Ha METI ColliaJibHe BUCYHEHHS Ta JIOMIHYBAaHHS, AUTHHA aKTUBHO 3ajydae CTparerii
COLIIAIBHOTO BIUIMBY, peali3oBaHi TaKTUKAMHU TeTePOCEKCYalbHOTO aHTAroHi3My, SKHH B3araii €
XapaKTepHOIO PUCOI0 KOMYHIKaTUBHOI MOBEAIHKH AITeH BIKOM 6-12 pOKiB, CHpUYMHEHUH THCKOM
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KOH(OpMI3MY (COIiaIbHOTO MiIKOPEHHS, BiAMOBIMHOCTI) Ti€l COLialbHO-BIKOBOI Ta T'eHAEPHOL
TPYyNH, 10 SAKOI BIH HAJIEKHUTh.

BukmaneHe npuBOIUTH 0 BHCHOBKY, IO KOMIUIEKC HACTAHOB JUISI KOMIYHOI MOBEHIHKH
cy6’extiB K/IJI moB's3aHuii 3 Mi3HAHHSM HaBKOJIMIIHBOT'O CEPEIOBHINA, OIIIHKOIO CBOIX BIIACHHUX
iHTEpeciB Ta IHTEpEeCiB IHIIOI JFOAMHHU 1 I[IHHOCTEH 30epeKeHHS CTOCYHKIB, 3YMOBIIOIOTH
aKTyai3alilo MOTUBIB, PEATII30BAaHUX CMPAmeisamu eMoyitiHo2o, IHhopMayitiHo20 ma coyiaibHO20
8NI1UBY, METOIO SIKUX € pe2yasayisi MiHCOCOOUCMICHUX CIOCYHKI6 ma coyianizayis oumunu, Cyo’ €KTa
KIJI. PeneBantoum mist KIJI € apyruii KOMOOHEHT, 110, IEBHUM YMHOM, MapKye came TaKui
PI3HOBUJ AHWCKYPCY, OCKUIbKM TUIBKH B IUCKYPCl IUTHHH KOMIYHE GUCMYRAE HNOMYAICHUM
IHCMPYMEHMOM C8IMONI3HAHHA ma coyianizayii y HOpMH Ta IIpaBUja MEBHOI COIIAILHOT TPYIH Ta
CYCIIBCTBA, MOAAIBIIE TOCIIHPKEHHS SKOTO CTAHOBUTH OKPEMY JOCIITHUIIbKY MEPCHEeKTUBY.
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J3UKOBHY O. B.
(Hayionanvruu mexuiunuil ynisepcumem Yrpainu « KI1I»)

3MICTOBHICTH TA CIIOCOBM Ii PEAJIIBAIIL Y TEKCTAX AHOHCIB TOK-IIIOY

VY crarTi mpeacTaBiIeHO pO3TIIA ONHIET 3 TOMIHAHTHUX CTHIIICTHYHUX O3HAK TEKCTiB aHOHCIB TOK-IIOY — 3MiCTOBHOCTI, SIKa
MPOSIBISIE ce0e y MHUX TEKCTax 3AeOUIBIIOro Ha JIEKCHYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY PIBHAX. 3a JOMOMOTOIO JIBOX CBOiX CKJIaJOBHUX —
JIAKOHIYHOCTI 1 MAOJOHHOCTI, 3MiCTOBHICTH 0a3yeThcs Ha MaKCHMalbHIH 1H(GOPMATHBHOCTI i BOAHOYAC CTHCIOCTI, HIO CIYTYyE
BHCOKOMY CTYIEHIO MTParMaTHYHOCTI IIUX TEKCTIB. Y CTAaTTi MOJAaHO Mepellik OCHOBHUX 3ac00iB BUPAXEHHS 3MICTOBHOCTI Y TEKCTax
aHOHCIB TOK-IIIOY.

Knrouosi cnosa: smicmosnicms, mok-utoy, AHOHC, TAKOHIYHICMb, WUAOIOHHICMb.

JzbikoBrd O. B. CoaepkaTeJIbHOCTb M CIIOCO0OBI ¢e peau3aliMi B TEKCTaX AHOHCOB TOK-IIOY. B craThe npescraBieHo
paccMOTpeHHe OJHOTO W3 JOMHHAHTHBIX CTIIIMCTHYECKUX NPHU3HAKOB TEKCTOB aHOHCOB TOK-IIOY - COAEPIKATEIbHOCTH, KOTOpas
MpOSBIAET ce0s B ITHX TEKCTaX B OCHOBHOM Ha JIEKCHYECKOM M CHHTaKCHUECKOM ypoBHAX. [Ipm momMomm ABYX CBOMX
COCTaBIIIONINX - JAKOHUYHOCTH M IIA0JOHHOCTH, COJAEPKATENbHOCTh Oa3sHpyeTcsi Ha MAaKCHMAIBbHON HH(MOPMATUBHOCTH U
OJHOBPEMEHHO KPAaTKOCTH, YTO CIYXXHT BBICOKOH CTENEHH MPAarMaTHYHOCTH 3THX TEKCTOB. B craThe mepedncieHs! OCHOBHEIE
CpeCTBa BHIPAXKEHHS COJEPIKAaTEIbHOCTU B TEKCTaX aHOHCAX TOK-LIOY.

Kniouesvie cnosa: codepaicamensHocmy, MoK-uioy, AHOHC, TAKOHUYHOCHb, WAOIOHHOCTb.

Dzykovych O. Pregnancy and ways of its realization in the announcement texts of talk-shows. The article presents a
review of one of the dominant stylistic features of announcement texts of talk shows - pregnancy, which manifests itself in these texts
mainly on lexical and syntactic levels. With the help of its two components - the brevity and stereotypeness, the pregnancy is based
on the maximal information value and at the same time shortness, which presents a high degree of pragmatism of these texts. The
article lists the main means of expression of pregnancy in the announcement texts.

Key words: pregnancy, talk-show, announcement, brevity, stereotypeness.

ITocTaHoBKa HaykoBOI Mpo0/jeMH Ta aKTyaldbHicThb crarTi. OYHKIIT 1 MeTa KOXXHOTO THUITY
TEKCTY 3yMOBJIIOIOTH (POpPMY i MOBHOCTHIIICTHYHI 3aco0u ioro opranizariii [Fleischer 1993, c. 21].
44


http://www.abc.net.au/splatt/rhymes/18.htm
http://www.kountrylife.com/content/hum143.htm
http://www.funnykids.com/winning.html

